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THONG BAO THAY DPOI NHAN SU’
CHANGE IN PERSONNEL

Uy ban Chirng khoén Nha nwérc;

- Sé& Giao dich Chitng khodn Viét Nam;
- Sé giao dich chirng khoan Ha Ngi.

Location: your signing location here

Date: 2026-06-01 17:41:59

Foxit Reader Version: 9.6.0

To: - The State Securities Commission;
- The Vietnam Stock Exchange;
- The Hanoi Stock Exchange.

Can ot Quyét dinh sb 317/QD-NHNN ngay 06/3/2026 ctia Thong doc Ngén
hang Nha nudc vé viéc nghi huu dé hudng ché d6 bao hiém xa hoi/Based on Decision
No. 317/OD-NHNN dated March 6", 2026, of the Governor of the State Bank of
Vietnam regarding retirement for entitlement to social insurance benefits,

Can ot Quyét dinh sb 319/QD-NHNN ngay 06/3/2026 ctia Théng déc Ngan
hang Nha nuéc vé viéc nghi huu dé hudng ché do bao hiém x4 hoi/Based on Decision
No. 319/0OD-NHNN dated March 6", 2026, of the Governor of the State Bank of
Vietnam regarding retirement for entitlement to social insurance benefits;

Cin ct Gidy ty quyén s 6571/GUQ-NHNo-PC ngay 20/05/2024 ciia Tong
Giém ddc vé Gy quyén thuc hién cong bb thong tin/Based on Power of the attorney to
Disclose information No. 6571/GUQ-NHNo-PC dated May 20", 2024, from the
General Director authorizing the disclosure of information.

Chung t6i tran trong thdng bdo viéc thay ddi nhan su ciia Ngan hang Nong
nghiép va Phét trién Nong thon Viét Nam (Agribank) nhu sau/We respectfully
announce the following personnel changes at Vietnam Agricultural and Rural
Development Bank (Agribank):

r > A h -’ X
STT Ho va tén Chu’? vu d.am nhlgr.n Ly do Ngz’iy Rat dau
N Full miiiie truwde khi thay doi Potison c6 hiéu luc
Former position Effective date
Ong Trin Trong Dudng Truong Ban Kiém soat Nghl h}ru iie ﬂ
1 A Tron Tocoe Dilon Head of The huong che db bao
] & g Supervisory Board hiém xa hoi
o L Phé Téng Gim déc Retz'rement Jor 01/6/2026
2 ng Tran Van Dy ety Gengral entitlement to
Mr. Tran Van Du P social insurance
Director
benefits
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Thong tin niy dd dugc cong bd trén trang thong tin dién tir ciia Agribank ngay
01/6/2026 tai dudng din https://www.agribank.com.vn/vn/ve-agribank/tin-tuc/This
information was published on the company’s website on 01/6/2026, as in the link

https.//www.agribank.com.vn/vn/ve-agribank/tin-tuc. /Du/‘f/ ﬁ:

Noi nhin/Recipients (I0ffic:  TUQ. NGUOT PAI DIEN THEO PHAP LUAT S
- Nhu kinh giri/As regards; PHO TONG GIAM POC
it el oy SR
i el P.P. LEGAL REPRESENTATIVE
- Téng Gidm dbc/General Director (dé § !- : RAL DIRECTOR

b/c/to report);
- Ban Kiém soat/Supervisory Boara’;

- Luu/drchived: VP, KDVTT.
(MY

Poan Ngoc Luu

Tai li¢u dinh kém: i 1
Quyét dinh cua Ngin hang Nha nudce vé viéc thay doi nhdn sw/Decision of the Governor of
the State Bank of Vietnam on the change in personnel.



NGAN HANG NHA NUGC CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

VIET NAM Djc lap - Ty do - Hanh phic
Sé: 44 7/QD-NHNN Ha Ngi, ngay 06 thding 3 nim 2026
QUYET PINH

Vé viéc nghi hwu dé huéng ché d9 bao hiém xa hdi

THONG POC NGAN HANG NHA NUGC VIET NAM

Can cwr Luat Ngan hang Nha nuoc Viét Nam ngay 16 thang 6 nam 2010,

Céin cir Lugt Bdo hiém xd hdi ngay 29 thang 6 ndm 2024,

Can cu Ludt Can b, cong chuc ngay 24 thang 6 nam 2025,

Cén cir Nghi dinh s6 135/2020/NP-CP ngay 18 thing 11 ndm 2020 cia
Chinh phu quy dinh vé tudz nghi huu,

Can cir Nghi dinh so 26/2025/ND—CP ngay 24 thang 02 ndm 2025 cua Chinh
phil quy dinh chire ndng, nhiém vu, quyén han va co céu té chirc ctia Ngén hang
Nha nuoc Viét Nam,

Can cir Nghi dinh so 158/2025/ND-CP ngay 25 thdng 06 nam 2025 cua
Chinh phii quy dinh chi tiét va hudng dan thi hanh mét sé diéu ciia Ludt Bdo hiém
xd héi vé bao hiém xa héi bdt budc;

Cdn cik Nghi dinh 56 170/2025/NP-CP ngay 30 thang 6 nam 2025 cua Chinh
phit quy dinh vé tuyen dung, sir dung va quan ly cong chuec;

Theo d@é nghi ciia Vu trudng Vu Té chikc cdn bg.

QUYET DINH:

Piéu 1. Ong Tran Vin Dy Ma sé BHXH: 2297026660

Sinh ngay 01 thang 11 ndm 1964
Chirc danh nghé nghiép, chic vu: Phé Tong Gidm dbe

Don vi cong tac: Ngan hang Nong nghiép va phat trién néng thén Viét Nam

Puoc nghi huu dé hudng ché d6 bao hiém xa hoi tir ngay 01 thang 06 nim 2026.

Noi cu trti sau khi nghi huu: A4-TT9 Khu d6 thi Van Quén, Phuong Ha Pong, Thanh

phd Ha Noi.

Phuong thirc nhdn luong huu: Pang ky nhan luvong huu qua tai khoan; Chu
tai khoan Tran Vin Dy, sb tai khoan 2200311030127 tai Ngan hang Néng nghiép
va phét trién néng thén Viét Nam - Chi nhanh Ha Tay.

Noi ding ky KCB BHYT ban dau: Bénh vién Quéan Y 103.




Pidu 2. Ché @6 bao hidm x4 hoi dbi voi 6ng Tran Van Du do Bao hiém xa hoi
Thanh phé Ha Noi truc thudc Bao hiém x& hoi Viét Nam giai quyét theo quy dinh ctia
phép luat bao hiém x& hdi hién hanh.

Piéu 3. Chanh Vin phong, Vu truéng Vu T chirc can bd, Chi tich Hoi dong
thanh vién, Téng Giam dbc Ngén hang Néng nghiép va phat trién néng thon Viét Nam
va ong Tran Vian Du chiu trach nhiém thi hanh Quyét dinh nz‘ly./ﬂ’\}

HONG POC
Noi nhin: ,{— % X
- Nhu biéu 3; . o
- Thong doc NHNN;
- BHXH TP.Ha Ngi;

- Luu: VP, TCCB2 (6b).VHYén. un””

S -@guﬁn Thi Héng




STATE BANK OF VIETNAM SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence — Freedom — Happiness
No.: 317/QD-NHNN Hanoi, 06 March 2026

DECISION
Regarding retirement for entitlement to social insurance benefits

THE GOVERNOR OF THE STATE BANK OF VIETNAM

Pursuant to the Law on the State Bank of Vietnam dated June 16, 2010;
Pursuant to the Law on Social Insurance dated June 29, 2024;
Pursuant to the Law on Cadres and Civil Servants dated June 24, 2025;

Pursuant to Decree No. 135/2020/ND-CP dated November 18, 2020 of the
Government on retirement age;

Pursuant to Decree No. 26/2025/ND-CP dated February 24, 2025 of the
Government regulating the functions, tasks, powers and organizational structure of the
State Bank of Vietnam;

Pursuant to Decree No. 158/2025/ND-CP dated June 25, 2025 of the Government
detailing and guiding the implementation of a number of articles of the Law on Social
Insurance regarding compulsory social insurance;

Pursuant to Decree No. 170/2025/NP-CP dated June 30, 2025 of the Government
on  recruitment, employment  and  management  of  civil  servants;
At the proposal of the Director General of the Personnel Department.

DECIDES:

Article 1. Mr. Tran Van Du Social Insurance Code: 2297026660

Date of birth: November 1, 1964

Professional title/position: Deputy General Director.

Workplace: Vietnam Bank for Agriculture and Rural Development

Shall retire to receive social insurance benefits from June 1, 2026.

Place of residence after retirement: A4-TT9 Van Quan Urban Area, Ha Dong
Ward, Hanoi City.

Method of pension receipt: Registered to receive pension via bank account;
Account holder: Tran Van Du, account number: 2200311030127 at Vietnam Bank for
Agriculture and Rural Development - Ha Tay Branch.

Initial place of health insurance registration: Military Hospital 103.

Article 2. The social insurance regime for Mr. Tran Van Du shall be settled by
Hanoi Social Insurance under Vietnam Social Insurance in accordance with the current
law on social insurance.

Article 3. Chief of Office, Director General of the Personnel Department,

Chairman of the Member of the Board of Directors, General Director of Vietnam Bankﬂ -
Ll
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for Agriculture and Rural Development and Mr. Tran Van Du shall be responsible for
the implementation of this Decision.

Recipients: GOVERNOR
- As stated above; (Signed and sealed)
- Governor of SBV; Nguyen Thi Hong 5}7/

- Hanoi Social Insurance
- Archived: Office, Personnel Department (06

copies). VHYen.



NGAN HANG NHA NUGC CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

VIET NAM Poc ldp - Tw do - Hanh phic
S6:.319 IQD-NHNN Ha N&i, ngay 06 thang 3 ndm 2026
QUYET PINH

Vé viée nghi hwu dé hwéng ché @9 bio hiém xa hoi

THONG POC NGAN HANG NHA NUGC VIET NAM

Can cw Ludt Ngan hang Nha nuoc Viét Nam ngay 16 thang 6 nam 2010,

Céin cir Ludit Bdo hiém xa hgi ngay 29 thdng 6 ndm 2024;

Can cwr Ludgt Can bd, cong chuc ngay 24 thang 6 nam 2025,

Cén cit Nghi dinh s6 135/2020/NP-CP ngay 18 thang 11 nam 2020 cua
Chinh phu quy dinh vé tuoyz nghi huu,

Céin cir Nghi dinh 56 26/2 025/ND-CP ngay 24 thang 02 ndm 2025 cua Chinh
phit quy dinh chirc ndng, nhiém vu, quyén han va co cdu t6 chirc ciia Ngdn hang
Nha nudc Viét Nam;

Can cir Nghi dinh so 158/2025/ND-CP ngay 25 thang 06 nam 2025 cua
Chinh phu quy dinh chi tiét va hwdng dan thi hamh mét sé diéu ciia Ludt Bdo hiém
xd héi vé bao hiém xa hoi bt budc;

Can cir Nghi dinh 56 170/2025/ND-CP ngay 30 thang 6 ndm 2025 ciia Chinh
phu quy dinh vé tuyen dung, si dung va quan ly cong chuec;

Theo dé nghi ciia Vu trudng Vu Té chikc can bg.

QUYET PINH:

Piéu 1. Ong Trin Trong Dudng M3 s6 BHXH: 5997019313

Sinh ngay 10 thang 11 ndm 1964

Chitc danh nghé nghiép, chirc vu: Truéng Ban Kiém soat

Pon vi cong tac: Ngin hang N6ng nghiép va phat trién néng thén Viét Nam

Puoc nghi huu dé hudng ché d6 bao hiém x3 héi tir ngy 01 thang 06 niim 2026.

Noi cur tri sau khi nghi hwu: S6 nha 16 Chéu Thi Héa, Phudng Chanh Hung,

Thanh phé HS Chi Minh.

Phuong thitc nhan lwvong huu: Pang ky nhan luong huu qua tai khoan; Chu
tai khoan Trin Trong Dudng, sb tai khoan 1700207002520 tai Ngan hang Néng
nghiép va Phat trién néng thén Viét Nam, Chi nhanh Thanh Phé H Chi Minh.

Noi ding ky KCB BHYT ban d4u: Bénh vién Théng nhét Thanh phd H6 Chi Minh.




Piéu 2. Ché dd bao hiém xa héi dbi v6i dng Tran Trong Dudng do Bao hiém
x3 hoi Thanh phb Ha Nbi truc thudc Bao hiém x3 hoi Viét Nam giai quyét theo quy
dinh ctia phap lut bao hiém xa héi hién hanh.

Pidu 3. Chanh Vin phong, Vu trudng Vu T chirc can bd, Chu tich Hoi dong
thanh vién, Téng Gidm d6c Ngan hang Néng nghiép va phat trién néng thon Viét Nam
va dng Trin Trong Dudng chiu trach nhiém thi hanh Quyét dinh néy./ﬂb/

Noi nhén:

- Nhu Piéu 3;

- Théng d6c NHNN;

- BHXH TP.Ha Ni;

- Luu: VP, TCCB2 (6b).VHYénﬂ/
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STATE BANK OF VIETNAM SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence — Freedom — Happiness
No.: 319/QD-NHNN Hanoi, 06 March 2026

DECISION
Regarding retirement for entitlement to social insurance benefits

THE GOVERNOR OF THE STATE BANK OF VIETNAM

Pursuant to the Law on the State Bank of Vietnam dated June 16, 2010;
Pursuant to the Law on Social Insurance dated June 29, 2024;
Pursuant to the Law on Cadres and Civil Servants dated June 24, 2025;

Pursuant to Decree No. 135/2020/ND-CP dated November 18, 2020 of the
Government on retirement age;

Pursuant to Decree No. 26/2025/ND-CP dated February 24, 2025 of the
Government regulating the functions, tasks, powers and organizational structure of the
State Bank of Vietnam;

Pursuant to Decree No. 158/2025/ND-CP dated June 25, 2025 of the Government
detailing and guiding the implementation of a number of articles of the Law on Social
Insurance regarding compulsory social insurance;

Pursuant to Decree No. 170/2025/ND-CP dated June 30, 2025 of the Government
on  recruitment,  employment and  management of civil  servants;
At the proposal of the Director General of the Personnel Department.

DECIDES:
Article 1. Mr. Tran Trong Duong Social Insurance Code: 5997019313
Date of birth: November 10, 1964
Professional title/position: Head of Supervisory Board.
Workplace: Vietnam Bank for Agriculture and Rural Development
Shall retire to receive social insurance benefits from June 1, 2026.

Place of residence after retirement: No. 16, Chau Thi Hoa Street, Chanh Hung
Ward, Ho Chi Minh City.

Method of pension receipt: Registered to receive pension via bank account;
Account holder: Tran Trong Duong, account number: 1700207002520 at Vietnam Bank
for Agriculture and Rural Development — Ho Chi Minh Branch.

Initial place of health insurance registration: Thong Nhat Hospital, Ho Chi Minh
City.

Article 2. The social insurance regime for Mr. Tran Trong Duong shall be settled
by Hanoi Social Insurance under Vietnam Social Insurance in accordance with the
current law on social insurance.

Article 3. Chief of Office, Director General of the Personnel Department,
Chairman of the Member of the Board of Directors, General Director of Vietnam Bankn

4t
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for Agriculture and Rural Development and Mr. Tran Trong Duong shall be responsible
for the implementation of this Decision.

Recipients: GOVERNOR

- As stated above; (Signed and sealed)

- Governor of SBV; Nguyen Thi Hon 2

- Hanoi Social Insurance . )ﬂ)@

- Archived: Office, Personnel Department (06
copies). VHYen.
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